-

The framed mbrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frareed rubrics with bold lines must be compheted

21+ 22 bytreight carriers

including

To be compleled on the senders own responsibility

1-15

ADIDG.07

1  Sender {name, address, country)
Expdditeuer (nom, adresss, pays)

MASR Modbene

A

Yé%ﬁiel Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Intarnational Carriage of goods by road
{cMR)

marchandise par roule [CMR)

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de

2 Conslgnee (name, address, country)
Oestinatalre {nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, countey)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

15.10.2025

3 Place of deflvery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers (name, address, country)
Liews prévu pour ta livraison de 1a marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays}
Place / Lieu . ]
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
g Place of receipl of Lhe goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno '
Place /Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservatlons and observations
1 5-1 0-2025 Réserves et observations des transgorteurs
5 ;2::[:::?:::::::: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 80, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
' '
Warenbegleitschein-Nr,: 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweight kg 12 Volumem’
Marques ei numeras Nombre des colis Muody d'emballape Nature de bt marchandise Mo, Statistigus Pulds brut kg Cabiage m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wi,
4057600 683971 305732493R 20 PC 2 Cardboard packaging 12,600
500135302 2500071301 No.3 10,600
4057601 481227 319350062R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2474
500135303 2500601900 No. 1 2400
4057603 481227 349736869R 20 PC 1 Cardboard packaging 8,580
500135304 2500807300 No.2 8,080
Ref toNr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nemvoit  [huméra d'optiquatte Numéro UN Group d'emballage A payer par LU'wxpediteur Manmnais Le destinataire
ho9 Fraight/Prix de Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and cther formalitles) Subtotal/Sollde
Instruction de I'expeditever (formalites douanléres et autres) surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Trais
' AcCessoires
Container No: varlous/Divers  +
Seal No; Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
ot e e [Free carrier
Mot tree / hon Franco
21 Printed on 24 Goods recelved Date

ool Ciciaming 4 / )
2 gmyllhus wer stamp of the carrie
B wes4aiEadet expatiteuer Stgnature et timbre de transporteur

Etablie a MOdugnO (BARu Reception des marchandkses  Date
22 23 on/fle 20
in noma a der conta ol mirtonta GJ787 -
A MmAG

Signature and stamp of tiie consignes
Slgnature et timbre du destinatalre

25 Information to dete’mine the tact -emoval with border crossings

Fom To km Palett sender / Expaditeur des palettes Paigtt recelver / Destinatalre des palettes
Type Number- No exchange achage  Type Aurmbe; No exchange *schange
sy o-Pallel Eurg-Pallel
3ox poliet 3 eIt e
simple pallet Skmnla paliat

26 Carriurs conteactor

27 OIf. Characte-istic Loud capudly i1 KG

Car
rallar

Receiver con‘irmation / date / signature

Driver contirmatlon / dote / slgnature

Used GenNr

[CNational [MBitate

ral [Jec [Qcenr




The framed rubscics with bold lines mest, be compleled

by frefght carrfers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 + 22 bytreight carrlets

including

To be corrphatud on the senders own responsibility

15

ADLDG.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

\§
AR Mosivgns fid

sai'.Clclémi.ril 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Yransport est scurmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventian on the Contact for the
Internatlsnal Carriage of goods by road
{CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier {name, address, country)
Transperteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive cartiers (name, address, country}
Lieu prévu pour la fivraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lleu .
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrler’s reservations and observations
1 5-1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documen?’ Paossible packaging components: caréboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Oocuments annexeés
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr,: 321998
& Marks and numbers ? Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m’?
Marques el numéras Nombre des colis Mudwe dembillage Nature de la marchundise . Statistique Poitds brut ki Cabiage m?
Dal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Descripticn Total/Net Wt.
4057604 762210 305739941R 8 PC 2  (Cardboard packaging 10,948
500135305 2500640900 No. 7 10,800
4057611 481227 305736436R 6 PC 1 [Cardboard packaging 6,400
500135306 2500666100 No.3 5400
4057613 481227 349736344R 20 PC 1 [Cardboard packaging 15,300
500135307 2507070621 No.3 14,300
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 Tobe paid by Sender Currency Consignee
Nom veit  |Numéro d'eptiquatto INumérs UN Group ¢'embllage A payer par U'expediteur Monnais L destinataine
hog Fratight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalitles} Subtotal/Solide
{nstruction de [ di [formalltes d éres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
' Accessoires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Yotal to pay
[Totnl u payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 DOlrectlons as to trelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko

hree carrier

in nome @ per conte dol mittente

N MAGH

%ﬁ’;&;’ﬁﬂ%’%yhhu der
amumawmamrexp' teuer

Signature et timbre de transpoiteur

Not free / hon Franco

21 Printed on 24 Goods tecelved Date
Etabllea M OdUQnO (BAHI) 1 5-1 0-2025 Réception des marchandises  Date

22 23 N ___OD&_,.,_.. 20

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinataire

Information to determine the tanlf emoval with border erossings

From To km Palett sender / Ex|

pediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

[Tioe

Number

Tachange

Suro-2aliel
|.§u paliet
Smple patlpt

No exchange xchange  JType Rurmber No exchange
Eyro-Palel
wpalle
NmplA pak et

28 Carriers cantracior

Roceal

27 OIf. Charstterislic

Car
Tralles

Luad cavecily In KG

confirmeation / date / signature

Criver contirmatlon / date / signature

Used GenNr Cwational [Jeitate

ral DEG DCE NT




£t

The framed mubries with bold lires must be completed

The: frarred rubrics with bold lines rrust be comphated
21 +22 bytrelght carriers by (refght carriers

including

To b carrpheled on the senders owa responsibility

15

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country}
Expéditever (nom, adresse, pays)

Magna Ho%ggﬁéy a ﬂfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par route (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to theconary, tothe
Conventlon on the Contact far the
International Carriage of goods by road
{CMR)

2 Consignee {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Pulseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour 1a livraison de Ja marchandise

Place / Lleu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recaipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |3 prise en charge de lamachandise  Via dai Ciclamini 4 70026

15.10.2005 Modugno

Place / Leu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers (name, address, countey}
Transporteuers successifs [nom, adresse, pays)

Date /Date

15.10.2025

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

18 Carrler's reservations and observations
Réserves el observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, woaden pellet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelopa for label LDPE 4, straps PET 1

6 Moarksand numbers 7 Number of packages B Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’

Viargues #l numeras Nombre des colis Mode d'emballage Nature de by marchandise N, Statistigue Poids brul kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 Nood pallet 80*60 6.000
500135308 250R238900-001 30,300
»
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 [Wood pallet 80°60 36,000
500135309 250R259100-001 30,000
»
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 |Wood pallet 80*60 36,300
500135310 250R265100-001 30,300
Ref to Nr.8 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslanee
Nomvoit  |humsro d'opliquatto Numero UN Group d'embratlage A payer par Uexpediteur Montaie Les destinataire
hod Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer {formalltes dovaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accassalres
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total i payer
13 ement/Remb it
15 Directlons as to trelght payment 20 Speclal agreements
Preseription affranchissement Conventions particulieres
Free / Franko l f
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliza MOdUgno (BAR') 15.10.2025 ~_Réceptiondes marchandises  Date
22 23 onfle 20___
in nome o por conle def mittonta GJ78730D
M macG
1 G i4 /
mg‘;&;’ﬁﬂ:gmyr the sinder Signature and stamp of the consignes
Eigtasuionahnissodes expedijteuer igen signature et timbre du destinataire
£33 Infarmatie to determing the tafitf ‘emaval with border crossings
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Iadauge  JType Rumber No exchange “achange
Suro-Pailul _'E:E_Ewl‘nllel
Sox pyIet nx palle
Simple pilet Snpla pallat

268 Carriers contractor

27 Off, Characterislic Loud cavucily in KG
Car

(Trallnr

Receiver contirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used Gen NrF

[INativnal

[Ceilaterat

Oec

DCEMT




The lramed mbrics with bold lines must be cormpleted

by freight carriers

The frarred rebrics with bold lines must be compleled

21 +22 byfreight carriers

including

To be completed on U senders ovwn responsibility

15

1.

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditever (nom, adresse, pays)

A
AR Moabgho fEad

ari

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est scurmis, nonobstart toute
clause contralre, a la tonventlon relative
au contract de transport interpational de
marchandise par route (CMR)

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Interpational Carriage of goods by road
[cMR)

2 Consignee {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

F-om To Palett sender / Ex|

3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 succassive carrlers (name, address, country)
Lieu prévu pour I2 livralson de la marchandise Transporteuers successlfs {(nom, adresse, pays)
Place /Lieu - .
Puiseux Pontoise
Country / Pays H
Frankreich
4 Place of receipl of the goads Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier’s reservations and observations
1 5 . 1 0 . 2025 Réserves et observations des transpornteurs
5 Attached documents ; . R
DOCUMENtS IRNEXES Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the geods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkg 12 Volume m’
Mirgues 8l numeres Nombra des colis Made d'emball Nuture de bt marchandise Nu. Statistiqus Poids brut kg Cabage m®
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoiM No.Boxes HU Description Total/Net Wi,
*
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 [Wood pallst 80*€0 36,000
500135311 25052MG200-001 30,000
4057620 481227 383427234R 896 PC 2  [Cardboard packaging 7.376
500135312 9008059560 No.3 5376
4057621 762210 321138590R | 1.000 PC 1 (Cardboard packaging 6.000
500135313 9009065860 No.3 5,000
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Seader Curcency Conslgnee
Nom ot |huméra d'opliquatle Numéio UN Group d'emballage A paysr par Lexpediteur Monnais Le deslinalaire
hoy T reight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expedi (formalites do. et autres} Surcharges/Suppléments
jincidental expenses/Frais
' Actessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolisl 4 payer
14 Reimbursemeat/Remboursement
15 Olrectlons a5 to treight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Frarko | .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablle a MOdug nD (BARI) 15-1 0.2025 Réception des marchandises Date
22 23 on/le fuld 20
In noma & Bar conte del midente GJ787% '!i\‘
M mac
ool Cictamint, 4 ;
mﬂ}?fé;ﬂﬂlgiﬂ&m” the s der C Rdarl b HTATTIR /\ Signature and stamp of the consignes
Bty dbrdssodes'expeyteuer Slpnature ed re de transporteur / Signature et timbre du destinatalre
23 Informatia ta dete*mite the tanif «emoval with border crossiags

pediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes

Type Nurnber No exchznge aachange  flype humber No pachange Fychange
Zure-Sallel Eur-Pallet

3ox pllmt x pallr
|3mple pallet Simpla paliat

26 Carrinrs conlraclor

27 OIf. Chaiacteristic Load cuvatity i1KG
Car

Traller

iver contirmation / date / signature

Driver confirmation / date / sighature

Used Geen N

[CINationa!

[Csilaters

s [CJeesr




The framed rubrics with bold lines most be completed

The frarced rubrics with Lold lines wust be completed

21 + 22 by treight cacrlers

including

To be comrpleted on the senders own responsibility

by freight carriers

15

1-

ADI05.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

es;

AR Moaibhe iads ©

C

lamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[(4¥11]

Ce Transport est sourmis, noncbstart toute
clause contraire, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par route (CVR)

CMR

2 Consignee (name, address, country)
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

23
GJ787

in name o per conta del mittenta

mda:cma Ini 4 /
2B B the sipder
Eigiaiu KASLARERT0IRS expe,

it caffier
Sigrature et Yimbre de transporteur

3 place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive carriers [name, address, country)
Lieu prévu pour 13 livraison de la marchandise Transporteuers successifs [nom, adresse, pays)
Place / Lleu . -
Puiseux Pontoise
Country / Pays F R
rankreich
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de |3 prise en charge de lamachandise Via dei Ciclaminl 4 70026
15.10.2025 Modugna
Place / Liew
Modugno (BARI)
Date /Dale 18 Carrler's reservations and observations
1 5-1 0-2025 Réserves et observations des transporteurs
> 'g:::m‘::::::::; Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wocden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
VIarques 1 numeraos Nombrw das colis Mode d'embsallage Nature de ki marchandise No, Statistiqus Paids brut kg Catiage m”
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Oty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R 300 PC 4  [Cardboard packaging 19,300,
500135314 0558515102 No.3 15,300
7349833 489877 216885253R 108 PC 1 [EUROPALLET 12080 43,628
§30112683 2517102440 20,628
7349834 483877 383429361R 600 PC 12 [Cardboard packaging 6,000
530112684 2517608900KDRR No. 2 9,600
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Gioup 19 To be paid by Sender Currency Consfanee
Nomvoit  [huméro d'opliquatt Numera UN Group d'umballage A payer par L'expeditaur Monnaie Le destinalaine
ho9 T rutight/Peix des Lransporl
Reduction/Reductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de ['expediteuer [formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
-4
incidental expenses/Frais
] Accessolres
Centainer No: Various/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
[Total a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to freight payment 20 Speciol agreements
Prescription affranchissement Convertions particulléres
Free / Franko I ' |
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elablie a MOdUgnO (BARI) 1 5-1 0-2‘9_4 Ré lon.des marchandises Date
22 on/le 20

-

Signature et timbre du destinatalre

Signature and stamp of the consignes

25 Informatinn tn dete‘ming the tantt ‘emval With Border Crossings

Froin To ki

Palett sender / Ex

peditevr des palettes

Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Numbar No exchange Ixchange  Type huinbgt No exchange *ychange
Sure-Pallel Evro-Pallel

3ox p{ " nx palle

Simplw pallet Smpla pallat

26 Carriers contractor

27 O, Charatteristic

Car
Trailer

Load ¢y uucily in XG

Receiver contirmatlon / date / slgnature

Dtiver confirmation / date / signature

Used GenNr

[Cnativnat

[eilateeal k6 Ocemr




The ltamed cubrics with beld lines mnst be completed

by freipht carriers

The frarred rubrics with bold lines rust be completed

21 +22 by freight carriers

induding

To bt corpleted on 1he seaders own responsibility

1-15

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

AR RTS8 (g Ciclamint &

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nopobstart toute
clause contralre, a 1a coavention relative
aucentract de transport international de
marchandise par route (CVR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tathe
Conventlon on the Cortact for the
fnternational Carriage of goods by road
(emry

2 Conslgnee {name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers {name, address, country}
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date da la prise en charpe de la machandise Via dai Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Madugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrler's reservations and observatlons
Réserves et ohservations des transporteurs

5§ Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr,: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for [abel LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?

Marques el numeroy Numbre des volis Modwe d’emballage Niture de bt marchundise No. Statistique Poids brut ke Cabuge m?
Del.N/INV. Referance | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7349835 762227 321041926R 50 PC 1 (Cardboard packaging 2500
530112685 9009025715 No. 3 1550
Total Boxes: otal Wt.Kg/Net Wt.XG
p3 55,706/229,634
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Numker Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoit  [Numéro diopliquatto Numero UN Group d'emballage A payer par L'exprditeur Monnaie Le destinataire
ho9 Freight/Pric de Lransporl
Reduction/Reductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever (formalites d &t autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Fraiy
) Atcassaires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko N
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 GoodsTEce Ned = Date
Etablie a MOdugl‘lO (BARI) W Réceptlon des marchandises Date
22 23 | onjie 20
In nomo & par conto dol mittente GJ787
M MmAG
daf Clelamint.4 ;
mﬁmgfuﬂgmyr the e der Signalure and sthmTr the tatTie Signature and stamp of the consignes
Blptiabu AaAsEGTeN expddteuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre

25 Informatio fo defe’mine tha tanil -emoval with boeder crossings

From To kin

Palett sender / Expedlteur des palettes

Palett recelver / Destinatalre des palettes

[Tywe

Number Sachanga

No eachange

Zuro-Faflel

Type humbel No exchange

Eusir-Palet

Fuchange

Sou paliet
Simple pailet

x palles
Simple paliet

26 Carriers contractar

27 OIf. Chatacte-islic Load cevadity in KG
Car

Teaiier

Receiver contirmatlon / date / slgnature

Driver confirmation / date / slgnature

AD| 06.07

Used Gun Nr

[CNationat

[Ceilatesl

e Ocesr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°; 4057616

DATE: 15.10.2025

12:00:00

TELETRANSMIS

EXPEDITEUR

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 15.10.2025 A: 14:55
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

310321808R

TRANSPORTEUR

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

PCE

6 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

POIDS BRUT TOTAL:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 703763

12

LIEU DE TRANSIT
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